
 
 

 

 
ODLUKA VIJEĆA (ZVSP) 2017/1428 od 4. augusta 2017. 

u podršci provedbe Konvencije o zabrani upotrebe, stvaranja zaliha, proizvodnje i prenosa 
protupješadijskih mina i o njihovom uništenju 

 

VIJEĆE EVROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o Evropskoj uniji, a posebno njegov član 28. i član 31. stav 1., 

uzimajući u obzir prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, 

budući da: 

(1) Evropska unija bi trebala nastojati ostvariti visok stepen saradnje u svim područjima međunarodnih odnosa kako 
bi, između ostalog, očuvala mir, spriječila sukobe i ojačala međunarodnu sigurnost u skladu sa svrhama i principima 
Povelje Ujedinjenih naroda. 

(2) Evropsko vijeće je 12. decembra 2003. donijelo Evropsku sigurnosnu strategiju u kojoj se navode globalni izazovi i 
prijetnje, te kojom se poziva na uređen međunarodni poredak zasnovan na djelotvornom multilateralizmu i 
međunarodnim institucijama koje dobro funkcioniraju. 

(3) Konvencija o zabrani upotrebe, stvaranja zaliha, proizvodnje i prenosa protupješadijskih mina i o njihovom 
uništenju („Konvencija”) stupila je na snagu 1. marta 1999. Konvencija predstavlja jedini sveobuhvatan međunarodni 
instrument koji se bavi svim aspektima protupješadijskih mina, između ostalog njihovom upotrebom, stvaranjem 
zaliha, proizvodnjom, trgovinom, deminiranjem i pomoći žrtvama. Od 1. juna 2013. sve države članice su stranke 
Konvencije, a 1. septembra 2016. 162 države su izrazile saglasnost da budu obavezane Konvencijom.   . 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Član 1. 

1. Radi doprinošenja sigurnosti ljudi podrškom provedbe Akcionog plana iz Maputa za razdoblje 2014.–2019. koji su 
države stranke donijele na trećoj revizijskoj konferenciji Konvencije iz 1997. o zabrani upotrebe, stvaranja zaliha, 
proizvodnje i prenosa protupješadijskih mina i o njihovom uništenju („Konvencija”), u okviru Evropske sigurnosne 
strategije i u skladu sa odgovarajućim odlukama međunarodne zajednice, Evropska unija teži ostvarenju sljedećih 
ciljeva: 

(a) pružanje podrške naporima država stranaka Konvencije u provedbi aspekata u vezi sa deminiranjem iz Akcionog 
plana iz Maputa; 

 

[…] 

(e) dokazivanje postojeće predanosti Unije i njenih država članica Konvenciji i njihove odlučnosti da sarađuju sa 
onim državama kojima je potrebna podrška za ispunjenje obaveza Konvencije i da im pruže pomoć, te unapređenje 
vodeće uloge Unije u postizanju vizije Konvencije o okončavanju stradanja i smrtnih slučajeva koje su prouzrokovale 
protupješadijske mine. 
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PRILOG 

1. Cilj 

Doprinijeti sigurnosti ljudi podrškom provedbe Akcionog plana iz Maputa za razdoblje 2014.–2019. koji su države 
stranke donijele na trećoj revizijskoj konferenciji Konvencije iz 1997. o zabrani upotrebe, stvaranja zaliha, 
proizvodnje i prenosa protupješadijskih mina i o njihovom uništenju („Konvencija”), u okviru Evropske sigurnosne 
strategije i u skladu sa odgovarajućim odlukama međunarodne zajednice. 

2. Opis projekatâ 

2.1. Deminiranje: podrška za provedbu mjere III. Akcionog plana iz Maputa, između ostalog nacionalno planiranje i 
izvještavanje u najviše pet pogođenih država stranaka 

2.1.1. Cilj projekta 

Najviše pet država stranaka Konvencije dobiva podršku u provedbi aspekata u vezi sa deminiranjem iz Akcionog 
plana iz Maputa. 

2.1.2. Opis projekta 

— Podrška se putem odjela za podršku provedbe Konvencije pruža za najviše pet država stranaka u obliku 
olakšavanja dijalogâ nacionalnih aktera. Predstojeći rokovi za deminiranje prihvatljivih država stranaka ističu u 2018., 
2019., 2020. i nadalje. Odbor Konvencije za član 5. Provedba bit će uključen u izbor država stranaka primateljica. 

— Dijaloge nacionalnih aktera olakšavat će odjel za podršku provedbe Konvencije, u saradnji sa akterima, kao što su 
odgovarajući državni zvaničnici, predstavnici stanovništva koje je pogođeno problemom mina, donatori za 
protuminsko djelovanje, uključujući odgovarajuće subjekte Unije, organizacije za deminiranje, Međunarodnu 
kampanju za zabranu protupješadijskih mina, agencije Ujedinjenih naroda i Međunarodni centar za humanitarno 
deminiranje u Ženevi. Prema potrebi, ti ključni akteri će biti direktno uključeni u provedbu projekta pod uslovima koji 
se trebaju izraditi u izjavi o budžetskom učinku. Dijalozi će dovesti do izrade detaljnog završnog dokumenta u kojem 
će se naglasiti posebne informacije o geografiji preostalih područja kojima je potreban pregled i deminiranje, 
metodologije za bavljenje preostalim područjima i izazovima koji stoje na putu ispunjenja obaveza razminiranja, te 
preporuke o prevladavanju tih izazova, kao i ključne etape za rješavanje utvrđenih izazova. Na nivou osmišljavanja, 
upravljanja i provedbe, dijalozi nacionalnih aktera će uključivati rodne aspekte i aspekte različitosti. 

— Poduzet će se daljnje mjere u najviše pet slučajeva kao odgovor na preporuke iz završnih dokumenata. Tim 
daljnjim mjerama pružit će se dodatna tehnička podrška odjela za podršku provedbi Konvencije (npr. za 
izradu/ažuriranje nacionalnih planova djelovanja za deminiranje, izradu projektnog prijedloga ili prijedlogâ itd.). 

2.1.3. Rezultati projekta 

— Iz dijaloga aktera proizaći će detaljan završni dokument kojim se utvrđuju preostali izazovi, sa ciljevima, 
vremenskim rokovima i preporukama za daljnje djelovanje. 

— Države stranke odabrane za dijaloge nacionalnih aktera će moći jasno izraziti stanje provedbe Konvencije i 
Akcionog plana iz Maputa te poboljšati svoje godišnje izvještavanje država stranaka o provedbi svojih obaveza do 
utvrđenog roka. 
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— Odabrane države će razviti dobre prakse za izgradnju i poticanje partnerstava, između ostalog sa donatorima i 
organizacijama za deminiranje, kako bi se osigurala njihova podrška naporima za ispunjavanje obaveza u najkraćem 
mogućem roku. 

— Odabrane države će moći jasnije izraziti svoje namjere za ispunjavanje obaveza iz Akcionog plana iz Maputa, te 
svoju potrebu za podrškom, na primjer za izradu i ažuriranje nacionalnih planova djelovanja za deminiranje, izradu 
projektnog prijedloga ili prijedlogâ. 

2.1.4. Korisnici 

— Države stranke Konvencije koje su u postupku provedbe obaveza u vezi sa deminiranjem na osnovu Konvencije. 

— Žene, djevojčice, dječaci i muškarci na čije živote utiče postojanje protupješadijskih mina ili sumnja o njihovom 
postojanju, kao i njihove porodice i zajednice. 

— Nacionalni stručnjaci koji rade na pitanjima u vezi sa deminiranjem. 

— Države i organizacije koje podržavaju napore deminiranja. 


